
d.

l6 1JLeILoi 11c h keil . a8 . Die G ela Irriy . Der Fleils .

döt/nAlcct fiennetnte/i die angencAnten , einue/t,
maulen dasJ &rz derJfcnscAen
guomnen unddrenSefaer - A '

eAcnsunirdurwoden - Sie tvod Aier du/vA einßunges 77eiA,
marettemdn deßAte . H/AeAtdrtJßtnde und
e/imudnem 3/teAe uorg ^ /edt .3a,es nondßOur
.lu/v . /tot iA, A&ynüggfi zu v & -dAaßen ., so AiuSt
umu daßede de Ad ////,/ ACAen/edien ausß >e/t ,,

^ J & idvon do/dßoße zeiget an , dgd
A1' Â AAe/A/eA/Ae/t//// / ß u/i 'Ar ß/r / 'ei/Ae

Aeute/dicAe u/ei/ßü m <;As du Stande / Aid;
Jic geltend zztynacAen.

JBr u/trdai zaed &eAer AeiAtgcAAeideter de ..
Jhz/t eAgeAiAdet, du : rn/t gt 'oßc/z Se/zritten
einAcrtritt 'Ute SanduAr in der einen . , und
der Sgzorzz in der andern Aland zeige/ / an.
da/i d/eßßißigen deute lAat/g u/zdeeneu
/ i/zd , z//zdAei/zen andern dntzieA a/s /Arm
eigenen //iAlen AoAe/z.

J/ieA ’r degen/iu/zdwird dzzre/i entert dttttgArig
Aezyßte//t , der einem reißenden Strome ent,.
ge/zt , aAer mir dem Aßße auß eine SeAAzrzae
tritt , de /An dtidzt, - zug/eteAer Zeit/aA/ntAi// -
/er iAnt eindl/i/z aus du 7/o/Aen .

ßoraz/izgtzn der ao . i/de äJBueAßeAr zier
/ ie/t , da/ / Aei/te A&rßcAt Aznreic &e , um ne / ' de ..

ßzAren zu / iAütze/t.

dos . Stö/cr yt.
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16. LA COURTOISIE.

On norame courtoisie cette maniere gracieuse et engageante
oui gagne le coeur des homtnes et fait airrier ceux qui en

; font usage . En voici l ’allegorie dans une femme dont le visage
1 est gracieux , la bouche riante et leregard affable . Comrae eile

est naturellement portee ä faire plaisir , on lui fait lepandre
i de l ’argent et des bijoux . Son vetement d ’etoffe d ’or , denote

qu
’elle convient d’autant mieux aux personnes riches qu elles

i sont plus en etat de la faire valoir.

17 . LA DILIGENCE.

: Elle e Tepres^nte vetue legerement , et en action de marcher

: ä grands pas L ’horloge ä sable qu
' elle tient d ’une main , et

j t'
eperon qu

’elle a dans l ’autre , sont des altributs qui indiquent

que les persortnes diligentes sont actives et exactes , et n ’ont
d ’autre aiguillon que leur propre volonte.

18 . LE PfCRIL.

Ee sujet est caraeterise parun jeune homme , qui s ’echappant
d ’un torrent rapide , met le pied sur un serpent qui le pique

';
dans le meine instant eclate derriere lui un coup de tonnerre.

j Horace dans son Ode io . liv . 2 . dit fort elegamment : qu
’il

n ’est aucune precaution qui puisse sauver qui que ce soit des
perils

Quid qulsque vitet , nunquam komini satis
Cautu/n est in , horas.

16 . LA COR TES 1 A.

Si chiama cnrtesia quella maniera graziosa ed avvonente,
che guadagna il cuor degli nomini , e fä amare coloro , che

ne fannn uso . Eccone V allegor ia in nna donna , il di cm viso

£ grazioso , la bocca ridente , e lo sguardo affabile . Siccom ;
ella e naturalmente portata a far piacere , perciö si figura ch j
Ala getti dell ' oro , e delle gioje . Il di lei vestito di stoffa
d 'orn denota , ch ' ella d tanto piü adattata per le persone
rieche , quantoche queste sono piü in istato difarla vulere.

17. LA Dl LI GER ZA.

Ella si rappresenta leggiermente vesfita , cd in atto di cam- ,
minure a gran passi . L ' oriuolo a polvere , ch ' ella tie 'ne in \

una mano , e lo sperone , eh ' ella ha nell ' altra , suno gli at - \
tributi , che indicano le persone diligenti essere attive , ed

e.satte , e non avere altro stimolo , che la propria loro volonlä,

18 . IL FERIGLIO.

E carntterizzato questo soggetto dalla figura d 'un giovnne,

il quäle sottraendosi ad un rapido torrente , mette il piede

sopra un serpente , da cui e rnorso ; nel tempo istesso scoppia

dietro a lui un colpo di fulmine.
Orazio nella sua Ode decima del libro secondo , diceelegan- j

tissimamente , non esservi alc .una precauzione , che

possa salvar chicchessia dai periglj.
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